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HISTORY OF ARMCO INGOT IRON 
STORIA DEL FERRO PURO ARMCO 

 
 

 
 

Semi-finished products of Armco lngot for processing into 
heavy and medium plates, thin sheet, hot and cold rolled 

strip, bars and profile steel, wire and forgings.  
 

Prodotti semi-finiti di Ferro Puro Arrnco per lavorazione in 
lamiere sottili, medie e grosse, nastri laminati a caldo e a 
freddo, tondi e profilati, fili e forgiati.  
 

 
 

 
 
First heat of Armco lngot lron in 1927  
La prima colata di Ferro Puro Armco fu fatta nel 1927.  
 
 
 
 

The first heat of Armco lngot lron, to be 
produced in Germany, was cast in 1927.  
Even after so many years of technical 
progress Armco lngot lron, because of 
its special properties, is still an important 
and widely used material satisfying the 
diverse requirements of many modern 
day industries. Armco lngot lron is 
produced in Germany by Thyssen to the 
same consistent and very high quality.  
The sales and marketing of Armco lngot 
lron lies in the hands of AK Steel 
Europe.  
 

La prima colata di Ferro Puro Armco é 
stata prodotta in Germania nel 1927.  
Dopo decenni di progresso tecnologico, il 
Ferro Puro Armco, grazie alle sue 
particolari proprietà, é tuttora un 
importante materiale, usato largamente, 
che soddisfa le più disparate esigenze di 
molte importanti industrie attuali.  
Il Ferro Puro Armco é prodotto in 
Germania dall'acciaieria Thyssen ad una 
ottima e costante qualità.  
La sua commercializzazione é coordinata 
da AK Steel Colonia.  
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Armco lron Pure lron  
Ferro Puro Armco 
 
 
 
 
Metallurgical Structure  
 
Armco lngot lron is one of the purest 
grades of iron ever produced.  
The manufacturing process results in an 
almost complete removal of undesirable 
trace elements.  
Armco lngot lron has a homogeneous 
structure of pure ferrite containing 
exceptionally low levels of carbon, 
oxygen and nitrogen, together with a low 
incidence of non-metallic inclusions.  
 
 

 
 

Struttura metallurgica  
 
Il Ferro Puro Armco ha un grado di 
purezza superiore a qualsiasi altro 
acciaio disponibile.  
Il processo di produzione garantisce la 
rimozione quasi completa delle poche 
tracce di elementi indesiderabili.  
Il Ferro Puro Armco ha una struttura 
omogenea di ferrite pura che contiene 
livelli di Carbonio, Ossigeno, Azoto 
eccezionalmente bassi ed una minima 
presenza di contaminazione non 
metallica.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sulphur prints   Micrographs (x100) 
Scorie di zolfo   Micrografie (x100) 

Armco Ingot Iron 
Ferro Puro Armco 

U St 37-2 

Armco Ingot Iron 
Ferro Puro Armco 

Ck 15 

Ck 15 / U St 37 
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Chemical composition – Composizione chimica 

 
Total trace elements are typically less than 0.10% - Generalmente il totale delle impurità non supera lo 0.10%) 
 
 
Compared with mild steels the high purity 
of Armco lngot lron results in a number 
of significant advantages:  
- Better resistance to corrosion, oxidation 

and chemical attack  
- Good cold working properties 
- Excellent  weldability  
- Excellent electrical and magnetic 

properties  
- High softness  

 
 

Paragonata agli acciai dolci, la purezza 
del Ferro Puro Armco offre numerosi e 
notevoli vantaggi: 
- Miglior resistenza alla corrosione, 

all’ossidazione e agli attachhi degli 
agenti chimici 

- Buone proprietà per la lavorazione a 
freddo 

- Ottima saldabilità 
- Eccellenti proprietà elettriche e 

magnetiche 
- Malleabilità eccellente 
 
Mechanical properties – Proprietà meccaniche 

 
Yield point 

Carico di snervamento 
Tensile strength 
Carico di rottura 

Elongation 
Allungamento 

Reduction of area 
Strizione 

 N/mmq N/mmq (L = 5d)  % % 

Armco ingot iron as rolled 
Ferro puro Armco laminato 

200* 
180 – 230** 

320* 
300 – 340** 

40* 
36 – 44** 

70* 
65 – 75** 

U St 37-2 
As rolled  
Laminato 

280 410 Min 18/25 54 

C 15 N  
Normalized 

Normalizzato 
300 440 35 52 

* Average values – Valori medi  ** Range - Gamma 

 
Typical analysis 

Analisi tipica 
Average production values 
Valori medi di produzione 

Structural steel U St 37-2 
Acciaio da costruzione 

U St 37-2 

Hardening steel Ck 15 
Acciaio da tempra Ck 15 

 % % % % 

C Max  0.015 0.009 Max  0.200 0.120 – 0.180 

Si 
Traces 
Tracce 

Traces 
Tracce 

Traces 
Tracce 

0.150 – 0.350 

Mn Max  0.010 0.060 0.300 – 0.500 0.300 – 0.600 

Ph Max  0.020 0.009 Max  0.050 Max  0.035 

S Max  0.015 0.007 Max  0.050 Max  0.035 

 

Rings   -  Guarnizioni 
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Resistance to corrosion, oxydation and other chemical influences  
 
Resistance to Corrosion  
 
The corrosion resistance of iron and steel depends to a large extent upon material purity, with higher purity 
grades exhibiting better resistance to electrolytic corrosion at grain bounderies between the iron crystals and 
the interstitial elements.  
Armco lngot lron is more resistant to atmospheric corrosion than normal mild steels, due to the formation of 
a cohesive, adherent layer of rust which naturally protects the underlying iron. More than half a century of 
experience has shown that Armco lngot lron has a superior resistance to rusting as compared with normal 
mild steels and that this resistance is maintained for a longer period of time.  
 

Resistenza alla corrosione, all'ossidazione ed agli attacchi chimici  
 
Resistenza alla corrosione  
 
La resistenza alla corrosione del ferro e dell'acciaio é strettamente legata al grado di purezza dei materiale: 
maggiore é la purezza migliore é la resistenza alla corrosione elettrolitica nel punto d'incontro tra i cristalli di 
Ferro Puro e gli elementi interstiziali. Il Ferro Puro Armco é più resistente dei normali acciai dolci alla 
corrosione atmosferica grazie alla formazione di uno strato aderente di ossido superficiale la cui funzione é 
quella di proteggere gli strati sottostanti di ferro. Lunghissimi anni di esperienza hanno dimostrato che il 
Ferro Puro Armco ha una resistenza all'ossidazione di molto superiore ai normali acciai dolci e che questa 
resistenza si mantiene a lungo nel tempo.  
 

 

 

 
 

                             Cyclons  - Cicloni 
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Resistance to Oxidation  
 
As with corrosion resistance, oxidation at elevated temperature (scale formation) is also dependent upon 
material purity.  
Oxidation is an important consideration where hot working or other high temperature processing is involved.  
Oxide scale not only restricts heat transfer, but also reduces the effective material thickness.  
As with corrosion Armco lngot lron shows greater stability by forming a tenacious, protective scale, 
whereas, the less pure mild steels form comparatively thick, incoherent layers of scale which easily flake off 
so exposing fresh areas of metal for further attack.  
 
Resistenza all'ossidazione  
 
Come nel caso della resistenza alla corrosione, anche l’ossidazione ad elevata temperatura (formazione di 
scoria) é strettamente legata al grado di purezza dei materiale.  
L'ossidazione é un fattore da tenere in considerazione quando si effettuano lavorazioni a caldo e ad elevata 
temperatura.  
La scoria, non soltanto ostacola il passaggio del calore, ma riduce lo spessore effettivo del materiale.  
Come per la corrosione, il Ferro Puro Armco mostra una maggiore stabilità nel formare una tenace patina 
protettiva di ossido, mentre gli acciai dolci meno puri formano, a parità di spessore, incoerenti strati di scoria 
che facilmente si sfaldano, esponendo così il metallo sottostante ad ulteriori attacchi.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                      Soldering irons and Pyrorneter tubes  -  Punte per brasatura e Tubi pirometrici  
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Resistance to Chemical Attack  
 
In comparison with mild steels Armco lngot lron exhibits superior resistance to chemical attack by acids, 
bases and salt solutions which react with elemental iron.  
Armco lngot lron cannot be used to replace corrosion or acid resistant material but may be used to 
advantage where a degree of chemical attack, in applications using unalloyed steels, is permissible.  
Due to its homogeneous structure and high purity Armco Ingot lron is less vulnerable to attack by many 
chemical solutions than normal mild steels.  
 
 
Resistenza agli attacchi chimici  
 
Confrontandolo con gli acciai dolci, il Ferro 
Puro Armco mostra una maggiore 
resistenza agli attacchi degli agenti chimici, 
quali gli acidi, le basi e le soluzioni saline 
che reagiscono con l'elemento ferro.  
Il Ferro Puro Armco non può sostituire 
materiali resistenti alla corrosione e agli 
acidi, ma può essere impiegato dove si 
richieda l'applicazione di acciai puri e sia 
permesso un certo livello di attacco di 
agenti chimici.  
Data la sua struttura omogenea ed elevata 
purezza il Ferro Puro Armco è meno 
vulnerabile dei normali acciai dolci 
all’attacco di molti agenti chimici. 

 
 
 

Galvanizing tank  - Vasca di zincatura 

Pickling chains  -  Catene di decapaggio  

Behaviour of Armco Ingot Iron versus two mild steel 
grades in a sulphuric and pickling bath 
Comportamento del Ferro Puro Armco e di due acciai di 
comparazione in un bagno di decapaggio con acido 
solforico 
 

Armco Ingot Iron 
           Ferro Puro Armco 

Acid concentration 
Concentrazione acido 
Sulphur concentration 
Concentrazione zolfo 
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Processing 
 
Hot and Cold Working  
Because of its mechanical properties Armco lngot lron offers special advantages for many cold working 
operations: cutting, drawing, deep drawing, pressing and cold extrusion operations result in only a slight 
amount of work hardening so permitting excellent workability.  
During controlled deformation it is possible to increase the initial tensile strength by a factor of two, Armco 
lngot lron has a critical working range between 850 and 1050°C and must not be hot worked at or between 
these temperature limits.  
 
Machining Operations  
 
Milling  

When machine milling Armco lngot lron care should be taken to ensure the efficient removal of metal chips. 
The recommended cutting speed ranges between 20 and 40 m/min.  
 
 
Lavorazioni a caldo e a freddo  
Grazie alle sue proprietà meccaniche, il Ferro Puro Armco offre particolari vantaggi per la lavorazione a 
freddo: taglio, trafilatura, imbutitura, profonda imbutitura, stampaggio mediante pressa e estrusione a freddo 
producono solo un indurimento limitato che permette una eccellente lavorabilità.  
Il Ferro Puro Armco non deve essere sottoposto ad alcuna lavorazione nella zona di temperatura compresa 
tra gli 850 ed i 1050°C, poiché andrebbe soggetto a fessurazioni e cricche.  
 
Lavorazioni di macchina  
 
Fresatura  

Per una buona rimozione dei trucioli si raccomanda una velocità di taglio da 20 a 40 m/min.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Armco Ingot Iron  
Ferro Puro Armco 
 

Armco Ingot Iron 
Ferro Puro Armco 
 

Increase in yield strength 
Aumento della resistenza a snervamento 

Logarithmic deformation 
Deformazione logaritmica 
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Upset - Recalcado 

Cold 
extrusions 
Estrusioni a 
freddo 
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Turning  

For rough machining, carbide-tipped tools can be used without hesitation. Machining rates should be 
selected carefully. Use of incorrect cutting parameters tends to make Armco lngot lron become "gummy".  
When using correct cutting rates the finished surface will appear bright, whilst the use of incorrect rates will 
lead to a dull surface.  

 
Thread Cutting  

For the manufacture of "one off" threads normal cutting tools may be used. However, when larger quantities 
are involved it is better to use a thread rolling technique which leads to less risk of thread tearing. Both 
interior and exterior threads can be produced in this manner.  

 
Drilling  

In contrast to normal mild steel a more acute cutting edge should be chosen. The recommended cutting 
speed is 80 ft/min and light feeds from 0.002" to 0.004" per revolution should be used.  

 
Please note  

Cold working operations lead to the formation of residual stresses which are harmful to magnetic properties.  
To restore optimum magnetic characteristics relevant parts must be annealed before use.  

 
Tornitura  
Per una prima lavorazione di sgrossatura possono essere usati tranquillamente utensili con punta al carburo. 
Le fasi di lavorazione devono essere stabilite con molta attenzione. Un uso scorretto dei parametri di taglio 
tende a far diventare pastoso il Ferro Puro Armco.  
Con valori dei parametri di taglio corretti la superficie del materiale apparirà lucida, mentre l'uso 
inappropriato di detti valori porterà alla comparsa di ossidazione sulla superficie.  
 
Filettatura  
Per filettatura non di serie si possono usare normali utensili; al contrario per produzione di serie in 
automatico occorre adottare la tecnica di rullatura che limita le possibilità di grippaggio e rotture del filetto 
dovute alla plasticità del materiale. Questo metodo vale tanto per l'esterno che per l'interno.  
 
Foratura  
Per il Ferro Puro Armco si consiglia un angolo di taglio più acuto che per l'acciaio dolce 
normale.  
la velocità che si raccomanda é di 24 m/minuto ed un avanzamento da 0,002" a 0,004".  

 
Precauzioni! Nota bene!  
La lavorazione a freddo provoca la formazione di sollecitazioni residue che influenzano 
negativamente le proprietà magnetiche. Per rigenerare dette caratteristiche occorre 
ricuocere dopo la lavorazione.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Threaded bolts 
Bulloni filettati 
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Welding 
 
Because of its high metallurgical purity Armco lngot lron has excellent welding qualities. It can be welded 
using gas torch and arc welding methods. Both coated electrodes and autogenous welding wire are 
available. Finished welds require no subsequent heat treatment. Armco lngot lron welding consumables 
can also often be used to advantage in the welding of normal structural steels.  
The characteristic features of Armco lngot lron welding consumables make them very effective for use in 
the repair of castings.  
 
 
 
 
 
Saldatura  
 
Il Ferro Puro Armco, grazie al suo alto grado di 
purezza metallica, ha eccellenti qualità di 
saldabilità. E' possibile saldare con due metodi: - 
saldatura autogena a gas - saldatura ad arco 
elettrica.  
Si ha la disponibilità sia di elettrodi rivestiti sia di 
filo per saldatura autogena.  
La saldatura finita non richiede alcun successivo 
trattamento termico. Gli elettrodi per saldatura del 
Ferro Puro Armco possono anche essere spesso 
efficacemente usati per la saldatura dei normali 
acciai.  
Le particolari caratteristiche degli elettrodi per 
saldatura del Ferro Puro Armco li rendono 
particolarmente adatti anche nelle riparazioni di 
molti altri manufatti.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Table of  SH Armco electrodes - Tabella degli elettrodi SH-Armco  
 

Seam width (mm) 
Larghezza del cordone 

(mm) 

Size of electrodes (mm) – Diametro elettrodo (mm) 

 Gas torch - Ossiacetilenico Arc welding – Ad arco 

   

fino a 1,5 1,6 2,50 

1,5 - 3,2 3,2 2,50 / 3,25 

3,2 - 4,8 4,0 3,25 / 4,00 

4,8 - 6,3 5,0 4,00 / 5,00 

6,3 - 9,5 6,3 5,00 / 6,00 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Saldatura di una vasca di zincatura 
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Enamelling 
 
 
It is most important for enamelling sheets to possess perfect uniformity. In this respect pure iron is one of the 
best materials for enamelling. By virtue of the fact that Armco lngot lron is thoroughly degassed and so 
contains only minor traces of residual elements, together with a very homogenous structure, significant 
variations in the coefficient of expansion and pickling behaviour etc. are eliminated. On examination the 
difference between the surface of Armco lngot lron sheets and that of other similar steels is immediately 
apparent. Microscopic examination of Armco lngot lron indicates its surface to exhibit uniform roughness, a 
feature which is typical of pure iron and of particular importance in the enamelling process.  
 
As is well known the enamelling of flat objects often causes problems due to warpage and distortion caused 
as a result of residual stresses. Enamelling sheets made from Armco lngot lron are virtually free from 
residual stresses due to their purity and associated properties. Due to the low carbon content sheets 
possess greater stability so that often thinner gauges can be used without compromising the desired 
flatness.  
 
 
 
 
 
Smaltatura  
 
E' molto importante, per i lamierini da smaltatura, avere una perfetta uniformità di superficie. Per questa 
applicazione il Ferro Puro Armco è uno dei materiali più idonei.  
Poiché il Ferro Puro Armco ha un contenuto minimo di elementi residui, grazie all'alto grado di 
degassificazione, le variazioni del coefficiente di espansione provocate da un trattamento di decapaggio 
sono praticamente inesistenti.  
Questo fenomeno é evidente comparando la superficie del Ferro Puro Armco con quella di altri lamierini 
similari. Un esame microscopico del Ferro Puro Armco mostra una superficie regolarmente ruvida; questa é 
una sua particolarità ed é di notevole importanza nel processo di smaltatura. E' noto che la smaltatura dei 
lamierini spesso presenta dei problemi dovuti alla distorsione che deriva da tensioni residue.  
 
I lamierini in Ferro Puro Armco smaltati sono liberi dalle suddette tensioni grazie al loro alto grado di 
purezza e relative proprietà. In virtù del basso tenore di carbonio, i lamierini presentano una maggiore 
stabilità così che, anche nei più sottili spessori, possono essere usati senza compromettere l'uniformità 
desiderata. 
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Armco Ingot Iron for Remelting  
 
Armco Ingot Iron is one of the purest grades of iron ever produced, it is not alloyed with any other elements 
and also all undesirable trace elements are almost completely removed.  
It is melted by the LD-process with subsequent vacuum degassing and is cast by the Continuous Casting 
Process. Armco Ingot Iron bas a homogeneous structure of pure ferrite containing exceptionally low levels 
of carbon, oxygen and nitrogen.  
 
Armco Ingot Iron for remelting is available as billet or bloom. Armco Ingot Iron remelting is suitable as high 
pure ferrum base to melt low carbon corrosion and acid resisting steels, high nickel alloys, magnetic alloys, 
corrosion and heat resistant steel castings for induction and vacuum furnaces. 
 
Il Ferro Puro Armco è il ferro più puro mai prodotto, non è legato con altri elementi di cui anche  tracce 
indesiderate vengono quasi completamente rimosse. 
Il ciclo di produzione comprende il processo di fusione LD con successiva degassificazione sotto vuoto 
seguito da colata continua. Il Ferro Puro Armco ha una struttura omogenea di ferrite pura con livelli 
eccezionalmente bassi di carbonio, ossigeno e azoto. 
 
Il Ferro Puro Armco per rifusione è disponibile in billette e blumi. È particolarmente indicato nella 
produzione di acciai a basso carbonio e resistenti alla corrosione e agli acidi, di leghe al nichel, di leghe 
magnetiche, di getti di acciaio resistenti alla corrosione ed al calore per forni ad induzione e sotto vuoto. 
 
Sizes  -  Dimensioni:  
 
Billet - Billette   60 - 120 mm (2,36" - 4,72") square - lengths 300 - 2000 mm (11,81 " - 78,74") 
Bloom - Blumi 130 - 180 mm (5,12" - 7,09") square - lengths 300 - 2000 mm (11,81 " - 78,74")  
 
Analyses - Analisi % max. 

 

Grades  
Gradi 

C Mn P S N Cu Co Sn 

1 0.02 0.02 0.015 0.015 0.007 0.060 * * 
2 0.01 0.10 0.010 0.008 0.006 0.030 * 0.010 
3 0.01 0.08 0.010 0.005 0.005 0.030 * 0.010 
4 0.01 0.06 0.005 0.003 0.005 0.030 0.005 0.005 

 
* not determined – non determinato 
 
Typical medium values Grade 3 – Valori tipici medi Grado 3:  

 
 0.003 0.060 0.009 0.005 0.004 0.009 * 0.007 

  
Typical medium values Grade 4 – Valori tipici medi Grado 4:  
 

 0.003 0.040 0.004 0.003 0.004 0.009 0.003 0.005 
  

Grade 4 suitable to replace electrolytic iron – Il Grado 4 è adatto per sostituire il ferro elettrolititico.  
 
Packing: on pallets, bundled or loose – Imballaggio: su pallet, in fasci o sciolto. 
 
Certificate: with test certificate – Certificato: con certificato di acciaieria 
 
Application: aircraft industry, atomic and nuclear energy, magnets, gaskets for chemical and petrochemical 
industry, heating elements, electronics, pumps, compressors, valves, armatures  
 
Applicazioni: industria aeronautica, energia atomica e nucleare, magneti, guarnizioni per industria chimica e 
petrolchimica, elementi radianti, componenti elettronici, pompe, compressori, valvole, armature. 
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Armco Telar 57  
 
A variant of Armco lngot lron has been developed specially to satisfy the specific requirements of the 
electrical industry. This grade is known as Armco Telar 57 and possesses the following special 
characteristics:  
- low coercive force  
- high magnetic flux density  
- excellent resistance to magnetic aging effects.  

As a result of the various characteristics outlined previously Armco lngot lron and Armco Telar 57 are 
especially suitable for the manufacture of components requiring high induction and magnetisation such as 
relay parts, electromagnets, pole shoes, magnetic frames etc.  
With Armco Telar 57, the grades RPe 40 to RFe 140 accordi to DIN 17405 can be covered.  
 
 
 
Armco Telar 57  
 
Per soddisfare le esigenze specifiche dell'industria elettrica, é stata studiata una variante del Ferro Puro 
Armco. Questo materiale é conosciuto come Armco Telar 57 ed ha le seguenti caratteristiche:  
- bassa forza coercitiva  
- alta densità del flusso magnetico  
- ottima resistenza all'invecchiamento magnetico  
Come é emerso da quanto precedentemente esposto, il Ferro Puro Armco ed il Telar 57 sono 
particolarmente adatti per la produzione di particolari che richiedono un'alta induzione e magnetizzazione, 
come parti di relé, elettromagneti, espansori polari, armature, carcasse di magneti, ecc.  
Per soddisfare specifiche esigenze per il Telar 57 possono essere ottenuti i valori dall'RFe 40 all'RFe 140 
secondo le norme DIN 17405.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Electromagnetic parts of 
Armco Telar 57 
Parti elettromagnetiche di 
Armco Telar 57 
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Electrical and Magnetic Features  
 
The purer an iron the better it conducts electricity. Thus, for current carrying parts, it is desirable to have the 
best degree of material purity. Even the small percentages of C, Si, P, S, Mn and Cu, which are present in 
commercially pure unalloyed steels, impair the electrical conductivity and hence the reciprocal property 
resistivity. The electrical resistivity of Armco lngot Iron at 20°C is 10.7 microhm/cm.  
Similarly Armco lngot lron also possesses a number of beneficial magnetic characteristics. The following 
diagrams illustrate the relationship between magnetic properties and annealing treatment, cold working and 
aging. 
 
Caratteristiche elettriche e magnetiche 
 
Più il ferro é puro, meglio conduce l’elettricità. Perciò, per le parti che hanno una portata di corrente, si 
richiede un materiale con alto grado di purezza. Persino le piccole percentuali di C, Si, P, S, Mn e Cu, che 
sono presenti in acciai non legati, commercialmente puri, diminuiscono la conduttività elettrica e, di 
conseguenza, la resistenza alla proprietà di scambio. La resistenza elettrica del Ferro Puro Armco a 20°C é 
10,7 microohm/cm.  
Anche il Ferro Puro Armco possiede notevoli vantaggiose caratteristiche magnetiche. I seguenti diagrammi 
illustrano il rapporto tra le proprietà magnetiche ed il trattamento della ricottura, la lavorazione a freddo e 
l'invecchiamento.  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Parts of electromagnetic clutches 
Parti di frizioni e freni elettromagnetici 

 
 

 
 
 

 



 

 15

Following mechanical work the 
excellent properties of Armco 
lngot lron can be restored by 
using the following methods:  
 
1. Normalise after hot working 
or anneal at a temperature to 
promote re-crystallisation 
following cold working  
 
2. Limit final cold work to 
approximately 6%  
 
3. Use an anneal according to 
DIN 17405 (4 hrs at 820°C in a 
decarburising atmosphere 
followed by slow cooling). Such 
treatment results in a 
coercitivity of 20 A/m minimum  
 
Aging at 100°C results in an 
increase in coercive force over 
the extremely low non-aged 
values, as follows: after 100 
hours 0.02 oersteds  
after 300 hours 0.04 oersteds  

 
 

Le ottime proprietà del Ferro 
Puro Armco possono essere 
rigenerate dopo la lavorazione 
meccanica seguendo i metodi 
sottoindicati:  
 
1. Normalizzare dopo la 
lavorazione a caldo o ricuocere ad 
una temperatura tale da favorire la 
ricristallizzazione che segue la 
lavorazione a freddo  
 
2. Contenere la lavorazione a 
freddo finale a ca. il 6 %  
 
3. Ricuocere seconde le norme 
DIN 17405 (4 h a 820°C in 
un'atmosfera decarburizzante 
seguita da un raffreddamento 
lento). Detto trattamento dà una 
forza coercitiva di 20 A/m min.  

 
Dopo un ciclo di invecchiamento a 
100°C, la forza coercitiva aumenta 
di:  
0,02 Oersted dopo 100 ore  
0,04 Oersted dopo 300 ore  

 
 

 

 

Effect of annealing temperature on permeability     
Effetto della temperatura di ricottura sulla permeabilità 
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Dopo l’invecchiamento 

 

 

Effect of annealing temperature on remanence    
Effetto della temperatura di ricottura sulla rimanenza 
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After aging 
Dopo l’invecchiamento 
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Effect of annealing temperature on coercive force 
Effetto della temperatura di ricottura sulla forza coercitiva 
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Product Range – Armco Ingot Iron and Armco Telar 57 
 
Remelting billets  
Blooms and Slabs  
Forgings  
Sheet and Plates, hot and cold rolled  
Strip - hot and cold rolled  
Bars - hot rolled and bright drawn  
Wire-rod and drawn wire  
Welding wire and electrodes  
Pickling chains  
Gaskets.  
 
 
Gamma dei Prodotti - Ferro Puro Armco ed Armco Telar 57  
 
Billette per rifusione  
Blumi e Bramme  
Materiale per forgiatura  
Lamierini sottili e medi lavorati a freddo e a caldo  
Nastro laminato a caldo e a freddo  
Barre laminate a caldo e trafilate  
Vergella  
Filo trafilato  
Filo ed elettrodi per saldatura  
Catene di decapaggio  
Guarnizioni  
 
 
 
The information and data in this bulletin are accurate to the best of our knowledge and belief, but are intended for 
general information only. Applications suggested for the materials are described only to help the reader make his own 
evaluation and decision and are neither guarantees nor to be construed as express or implied warranties of suitability for 
these or other applications.  
 
Abbiamo cercato, in questa pubblicazione, di fornire informazioni precise per migliorare la conoscenza di questo 
prodotto. Tuttavia dette informazioni sono puramente indicative.  
Le applicazioni suggerite per il materiale hanno lo scopo di aiutare il lettore a formarsi una propria opinione. Non sono 
certamente garanzie né devono essere prese alla lettera, né devono essere considerate come impliciti suggerimenti.  
 


